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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, uTo BbiGpanm ttec.
Bnarogapum Bu, Ye usbpaxre ttec.
ToG EVYAPLOTOVHE TOU ETAEEQTE TNV ttec.

Jttec jlaal e ol g5

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed,
quality and innovative products at affordable prices with outstaning customer service to beautify
people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached
their customers worldwide exceeds 100 million.

Sttec
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® Charging box
Sag’ kutusu
Ladestation
Boitier de chargement
Caja de carga
Kopo6ka ans 3apagku
KyTus 3a 3apexaaHe
Kouti p6ptiong

ool Ggue
@ LED indicator
LED gosterge
LED-Anzeige
Indicateur LED
Indicador LED
CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP
LED uHamKatop
Ev8eiktikr Auyvia LED
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® Touch sensor area
Dokunmatik sensor
Beriihrungssensorbereich
Zone du capteur tactile
Toque el area del sensor
O6/1aCTb CEHCOPHOTO AaTuNKa
30Ha 3a CEH30PHO 4OKOCBaHE
Meproxn awoBnTipa adri
Touch yaiduns dikaie

@® USB-C input
USB-C sarj giris
USB-C-Eingang
Entrée USB-C
Entrada USB-C
USB-C Bxog,
USB-C exog
E{iooSog USB-C
USB-C Jisa)




In The Box
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User Manual

T Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a USB-C cable.

ilk kullanimdan 6nce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem USB-C-Kabel auf.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un cable USB-C.

Antes del primer uso, aseg(rese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable USB-C.

Mepeq nepBbIM MCNONb30BaHMEM Y6EANTECh, HTO HaYWIHIKI HAXOAATCSA B KOPOGKE ANA 3apAAKN, U 3apaauTe ¢ noMolubio USB-C-kabens

Mpeau nbpeata ynotpe6a ce yBepeTe, Ye CyLAKUTe Ca NOCTaBEHN B KYTUATA 3a 3apexaaHe 1 cebpete ¢ USB-C kaben 3a 3apepaaHe.

Mpw amé Ty mp1tn xprjom, BePauwBeite 6Tt T akovTTIKG Eival ToTtOBETNHEVA 0TO KOUTI HSpTIaNG Kot popTioTe pe Eva kaAwSio USB-C. :
USB-C (1 plasil lginig il Gotive § 0 Slelonw a9 (30 S 51 plasaadl 45 1
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Taking the earphones out of the charging case and then the earphones will automatically turn on, sync together
and enter pairing mode.

Kulakliklari sarj kutusundan cikarttiginizda, kulakliklar otomatik agilir, senkronize edilir ve eslestirme moduna girer.

Sobald Sie die Ohrhérer aus dem Ladecase nehmen, werden sie sich automatisch einschalten, sich synchronisieren und den
Kopplungsmodus aktivieren.

Sortez les écouteurs de |'étui de chargement, puis les écouteurs s'allumeront automatiquement, se synchroniseront ensemble et
entreront en mode d'appairage.

Saque los auriculares del estuche de carga y luego los auriculares se encenderan autométicamente, se sincronizaran juntos y entraran

en el modo de emparejamiento.

[loCTaHbTe HayWHMKV U3 33PAAHOTO Kelica OHM aBTOMATUYECK BK/IKOYATCA, CUHXPOHU3UPYIOTCA U aKTUBUPYIOT PEMM CONPAKEHUA.
Cnep KaTo M3BaaMTe CAIyWA/KUTE OT KYTUATA 3a 3apeX/aHe, C/yWa/KUTe aBTOMATUYHO LLE Ce BK/KOYAT, CUHXPOHM3MPAT 3ae4HO 1

Uie B/IA3aT B PEXKMM Ha CABOABAHE.

‘Otaw By&TeTe T akoLTTIKE aTtd T BrjKN GOPTIONG, TX AKOUTTIKG EVEPY OVTaL QU TOHATA, TUYXPOVITOVTaL KL ELTEP)! o
Aettoupyia aUTeVEnG.
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|
Choose AirBeat Pro Max from your phone's Bluetooth menu and pair with your phone. I
Telefonunuzun Bluetooth meniisiinden AirBeat Pro Max'i segin ve telefonunuzla eslestirin. !
Wihlen Sie AirBeat Pro Max aus dem Bluetooth-Menii Ihres Telefons und koppeln Sie es mit Ihrem Telefon. :
Choisissez AirBeat Pro Max dans le menu Bluetooth de votre téléphone et couplez-le avec votre téléphone. |
Elija AirBeat Pro Max en el menui de Bluetooth de su teléfono y empareje con su teléfono. !
Bei6epuTe AirBeat Pro Max & Bluetooth-MeHio Bawero TenedoHa 1 yCTaHOBUTE COMPAMKEHHUE C TenedOHOM. !
OT Bluetooth mMeHtoTO Ha TE"E¢OH3 w mﬁepere AirBeat Pro Max u cebpeTe ¢ TenedoHa cu. :
EmAégte AirBeat Pro Max arté to pevol Bluetooth Tou m)\eq)uwou COGKAL TIPAYLATOTIO|OTE o\)(su{n He To TAEPwVE coG. |

| Jans o3 il Bluetooth ils (e AirBeat Pro Max jia| !




Red Color
Charging the charging box - %0-%99
Sarj kutusunun sarj edilmesi |
Aufladen der Ladebox
Chargement du boitier de chargement
Carga de la caja de carga
3apaaka 3apAAHOro ycTpoiicTea
Ha KyTUATa 3a 3ap

D6ption Tov kouTiol héptTiong
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| White Color
- %100
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Charging the earbuds
Kulakliklarin sarj edilmesi
Aufladen der Ohrhérer
Chargement des oreillettes
Carga de los auriculares
3apAAKa HaYLWHMKOB
3apexaaHe Ha HaywHMLUTe
DOPTLOT) TWY AKOUTTIKGWY
il Ggiae i

Red Color
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Battery level of case
Sarj kutusunun sarj seviyesi
Batteriestand des Gehauses
Niveau de batterie du boitier
Nivel de bateria del estuche
YposeHb 3apsaaa 6aTapeu kopnyca
Hueo Ha 6aTepusTa Ha KyTMATa
Eminedo pmatapiog Brikng
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Red Color

- %0 - %20

White Color
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* MonoSmart techn ology lets both earbuds to be used independently.

jisi ile her iki kulaklk da tek olarak kullanilab

Mit der MonoSmart-Technologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet werden.

La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

Bnarogaps TexHosoru MonoSmart HaywWwHMKu-Kane/ibku MOryT paGoTaTh He3aBUCUMO APYT OT Apyra.

TexHonoruaTa MonoSmart no3so/ABa AseTe Clywany Aa 6bAaT M3M0/3BaHN NOOTAENHO.

H texvoAoyia MonoSmart emTpémel Kt 0Ta SUO KKOVOTIK VOl XPTTIHOTIOLOUVTAL AVEEGPTITA.
el Legnns e Jiiase (S8 (V) 391 Cielan 2la35) MonoSmart 4 s

" Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Die Kopfhérer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden.

Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.

Los auriculares se conectaran automaticamente con el tltimo dispositivo después de encenderse.

k aBTOMATMYeCKN TCA K NOC/IGAHEMY YCTPOMCTBY NOCAE BK/IOYEHNA.

ChywankuTe Lwe ce CBbPXAT aBTOMATUYHO C NOC/IGAHOTO 3aMOMHEHO YCTPOIICTBO C/IeA KaTo M BKAKUMTE.

To akovoTiké Bot oLUVSEBOUY AU TOPATA pE TNV TEAEUTAIX CUOKEVT] HET& TNV EVEPYOTIOINGT).

el 2es e AL Gl (31 e Lo oo



N
Earbuds turn on automatically when removed from the charging box and turn off when placed back in and !
the lid is closed. |
Kulakliklar sarj kutusundan gikarildiginda otomatik olarak agilir, kutuya geri konulup kapak kapatildiginda kapanir. :
Die Kopfhérer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus der Ladebox entnommen werden, und schalten sich aus, wenn sie wieder |
eingesetzt werden und der Deckel geschlossen ist. !
Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés de la boite de chargement et s'éteignent lorsqu'ils sont remis en place et :
que le couvercle est fermé. !
|
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Los auriculares se encienden automaticamente cuando se retiran de la caja de carga y se apagan cuando se vuelven a colocar y la tapa esta
cerrada.

HayuwHuKi aBTOMATUYECKM BKAIOYAIOTCS, €CAM AOCTATUTb WX U3 3aPAAHOTO YEXA1a, U BLIK/IOYAKTCA, €CAN MOMECTUTL UX 06paTHO 1
3aKPbITb KPBILLKY.

ChywasKkuTe Ce BK/IOYBAT aBTOMATUYHO, KOTATO Ce M3BAAAT OT KyTUATA 3 3apeXAaHe U Ce M3K/I0YBAT, KOraTo ce NoCTaBAT 06paTHO 1
KanakbT e 3aTBOPeH.

Tot aKOVOTIKE EVEPYOTIOLOVVTAL AU TORATA GTAV adaupodVTaL ATd TO KOUTE GOPTIOTG KAL ATEVEPYOTIOLOVVTAL 6TV TOTOBETOVVTAL
Ti{ow o€ AUTS Ko KAEIVEL TO KATIAKL.

Lellill BYE ]y (5 5aT 8 pe Lonnny e Gl a3 3%iem (g L) e GG () e lans 5 iy




Control Buttons

Kontrol Tuglari / Bedienknépfe / Boutons de contréle / Botones de control / KHonku ynpasiexus /
ByToHw 3a ynpasaeHue / Kovpmid EAEYXOU / ol 151
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On Off Answer/End Call Reject call

Agma Kapama Arama Cevaplama/Sonlandirma Arama Reddetme
Ein Aus Anruf Annehmen/Beenden Anruf ablehnen
Marche Arrét Répondre A Un Appel/Terminer Rejeter l'appel
Encendido Apagado Responder llamada/Finalizar Llamada rechazada
Bkntouenve BbikntoueHne OTBeTUTb Ha 3BOHOK/3aBepWNThL OTKNOHUTB BbI30B
Bkn. Wskn. Otrosop Ha nosukesaHe/Kpaii OTKaxu nosuKsaHe
Evepyormoinon Amevepyoroinon Amévtnan khjong/OAokArjpwon Andéppupn kMjong

Jsuls algyl el Al e 35l AELI iy
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Voice Assistant Next Play/Pause ANC Mode
Sesli Asistan Sonraki Oynatma/Durdurma ANC Modu
Sprachassistent Weiter Spielen/Pause ANC-Modus
Assistant voix Suivant Jouer/Pause Mode ANC
Asistente de voz Siguiente Reproducir/Pausar Modo ANC
0N10COBOI NOMOLHUK [lanee Bocnpoussegenue/Maysa Pexum ANC
Tnacos acucTeHT Cnepgpawo Bw3npounssempare/MNaysa Pexxum ANC
BonBog puvrig Emtépevo Avarapaywyri/Maden Agttoupyia ANC
G 2olie Sl ) Jis =5 ANC
P Transparency Mode Gaming Mode On/Off J) Music Mode
0: Seffaf Mod Oyun Modu Agma/Kapama ﬂ Miizik Modu
Transparenzmodus Spielmodus Ein/Aus Musikmodus
Mode Transparence Mode de jeu activé/désactivé Mode Musique

@

€]

»

Modo de Transparencia
PeuM Npo3payHoCT

PeX1M Ha npo3payHocT
R Agrtoupyia Staddveiag

Gl )

Modo de juego activado/desactivado
BK/lio4eHMe/BbIK/IOYEHe UTPOBOrO PeXUMa
BK/l04BaHe/M3K/II04YBAHE Ha UTPOBA POXMM
Evepyormoinon/Anevepyoroinan
Aettoupyiag mayvision

LV s ) f s
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Modo de Musica

Mys3bIKa/ibHbI PeXIM
Mys3uKaneH pexum
L Agrtoupyia
HOUTIKT§
Oz (zsall gy




Specifications
Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHUYecKue XxapakTepucTukm /

XapakTepuctuku /TpoSioypadeq /elipgall

Earbud Charging Box
Kulaklik / Kopfhérer / Ecouteurs / Auricular/ HaywHukm / Sarj Kutusu / Ladestation / Boitier de chargement / Caja de carga /
Cnywanku /AKOVOTKG / 531 delaws Kopo6ka ans 3apaaku / KyTua 3a 3apexaane / Kouti poptiong /o) §sxia

)E Bluetooth Version v5.2 Extra Battery Life ~30 hours

g Battery Life ~8 hours Dimensions 55%54.9%28.4mm

Dimensions 22.9%22.2*35.1mm Weight 40gr
Weight 4.8gr
Qj Operating Distance ~10 meters

0. Charging Time ~1,5 hour




How to Reset
Nasil Sifirlanir / Wie zuriickgesetzt wird / Comment réinitialiser / Cémo reiniciar / Kak c6pocuts / Kak ga Hyaupare /
MGG Vo EMAVOPEPETE /ppunill 33l i sl

https://guide.hellottec.com/airbeat-pro-max.pdf
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ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCION / BHUMAHWE / BHUMAHWE / MPOXOXH / &ilydes

Do not expose to liquids.

Sivi ile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO34eCTBMIO XUAKOCTEIR.
He u3naraiite Ha TeyHocTu.

Mnv exBétete o Lypd.

gl a3 Y

@*

Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
M36eraiiTe 3KCTpeMasibHbIX TeMNnepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypu.
Amnodvyete akpaies Beppokpacies.

sl Byl Oy iz

Avoid dropping.
Diigtirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W36eraiite nageHus.
W36arsaiiTe u3nyckaHus.
Amodiyete Ty TTGdON.
b lin] o

Do not disassemble.
Pargalarina ayirmayin
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv amoouvappoloyeite.

LSSy
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COMPLIANT Poofree

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu dirtin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Union Europea.

[laHHOe U3Ae/Me COOTBETCTBYET Tpe6oBaHMAM NO pagnonomexam Esponeiickoro coobuyectsa.

TO31 NPOAYKT OTroBaps Ha M3NCKBAHMATA 33 PaANOCMYLLEHNA Ha EBponelickaTa 06ujHOCT.

AUTS TO TIPOIOV CUPHOPPWVETAL HE TIG XTTALTHOEL padtoTtapepBoAr|g TG Eupwaikiig Kowdtntag.
-~ d931lg &6 Al CYLAY! Sldas (o gaasn duys) Olger gl guasd dusldl Oldlaiall go guinall s 33150

appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iiriiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim iin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimei
olur. Bu Griiniin atitmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu triinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

E This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
I



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméf3e Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
U'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacién de
recoleccién adecuada para su reciclaje. La eliminacién y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y
el medio ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacién o la tienda donde compré este producto.

[JaHHbIli CHMBO/ 03HAYAET, HTO AaHHOE U3AE/IME HE AOMKHO BHIGPACHIBATLCA B KAYECTBE BHITOBBIX OTXOA0B U AOMKHO BbITh

AOCTABAIGHO B COOTBETCTBYIOLYMIA MYHKT C60pa ANA K. H ym 1 nepepaboTka 0TX0408 MOMoraloT
3WMTUTE NPUPOAHBIE PecypCbi, " oKp cpeay. [Ana nony AONOMHUTENLHOI MHGOPMaLMM 06
YTUAM3AUAM 1 NepepaBoTKe AaHHOTO M3AEAVA OBPATUTECH B MECTHBIA e, cnyw6y yi WM MarasuH, rae sl

NpHBpentt AaHHoe usaenve.
To3M 3HAK 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT He TPAGEA A2 Ce USXBLPAA KATO GUTOB OTNAABK, a TPAGBA A2 GbAE MIXELPACH WAN NPEAOCTaBeH
Ha 0603HaveHo 3a peUyKUpaHe MACTO. [TPaABUAHOTO M3XBBPARHE 1 p cnomara 3a Ha pMpoAHNTE pecypcy,
OBEWKOTO 3APaBE U OKONIHATa CPeAA. 32 NOBEYE UHGOPMALYUA, OTHOCHO USXBPARHETO M PEUMKIUPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, &
CBLPHETE C MeCTHaTa 06MHa, Cry6aTa 33 CHEMPaHE Ha CMETTa WA MarasuHa, oT KbAETo CTe 3aKynuA MPOAYKTa.
AUTS T0 B0 GMpLaivel 6TL T0 TIPOIdV SV TPETIEL Ve KTTOPPITTTETA 63§ OIS ATT6BANTO Kt TIpEMEL VX TTpad(SETa e
KaTGAAY EyKaT&oTaon GUAOYHG Yio avakdkAwaN. H 0wot améppubn Kat avakvkAwon Bond oty TpooTasia Twy puatkay




mépwv, TNG avBpwmvng vyeiag kat Tov TEPBEANOVTOS. MNa TtEPIoTdTEPES TTANpOdOpiEs OXETIKE PE TNV atdppupn KoL TV
AVAKUKAWGT) AUTOV TOU TIPOIOVTOG, EMIKOVWVITTE PE TOV TOTIKS ST{HO, TNV UTINPETIA ATTOKOWSTG 1) HE TO KATO TP ATt
TO 0TT0{0 YOPAOUTE AUTS TO TIPOIGY.
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[ns 3amMeHbl TOBapa HeHaA/1eXallero KauecTsa TpebyeTca NpeAoCTaBUTL KaCCOBBIM YeK.
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FCC WARNING FOR USA ONLY

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS
DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING
INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.



This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

«Uriin miisteri tarafindan yapilacak dzel bir bakim gerektirmemektedir.

-Aniza durumunda teknik servise veya iiriinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

+Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

«Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

ithalatci/Uretici Firma

Unvan: Tesan Iletisim AS

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak
No:17 34196 Yenibosna / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

Uygunluk Beyani
Uygunluk beyanina asagidaki link'ten ulasabilirsiniz.

http://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/AirBeatProMax.pdf



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin pargalari dahil olmak iizere tamam garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipls oldugunun anlagilmasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alar
a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir.

4)Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir icret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidr.

Tiketici iicretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatgiya karsi da kullanabili. Satici, retici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5)Tiiketicinin, ticretsiz onanim hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebili. Satic tilketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda saticy, iretici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti silresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti silresi icerisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi le ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici islemi
Haken Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabili.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiik
basvurabili.

yapildig yerdeki Tiiketici

Giimriik ve Ticaret Bakanlig Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidirliigiine




YETKILI SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik
Markas! s ttec

Model ismi : AirBeat Pro Max

Model No* : 2KM149B, 2KM149S

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri:

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 I$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETISIM AS
Firma Yetkilisinin .ﬁw
imza ve Kagesi ILERXEAT- 8-







with Q? from ttec

www.hellottec.com



